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I. MELLÉKLET 

DIAGNOSZTIKAI MÓDSZEREK 

1. rész 

Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi fertőzöttség 

1. Szerológiai vizsgálatok szarvasmarha-, juh-, kecske- és tevefélék esetében: 

a) pufferolt Brucella-antigén próba;  

b) komplementkötési próba (CFT); 

c) indirekt enzimhez kapcsolt immunszorbens vizsgálat (I-ELISA); 

d) fluoreszcens polarizációs próba (FPA); 

e) kompetitív enzimhez kapcsolt immunszorbens vizsgálat (C-ELISA). 

2. Szerológiai vizsgálatok sertésfélék esetében: 

a) pufferolt Brucella-antigén próba;  

b) komplementkötési próba (CFT); 

c) indirekt enzimhez kapcsolt immunszorbens vizsgálat (I-ELISA); 

d) fluoreszcens polarizációs próba (FPA); 

e) kompetitív enzimhez kapcsolt immunszorbens vizsgálat (C-ELISA). 

3. Brucellózis-bőrpróba (BST) juh-, kecske- és sertésfélék esetében 

2. rész 

Mycobacterium tuberculosis komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való 

fertőzöttség 

1. Intradermális tuberkulinpróbák: 

a) egyszeri intradermális tuberkulinpróba (SITT); 

b) intradermális összehasonlító tuberkulinpróba (CITT). 

2. Vérmintákhoz rendelkezésre álló vizsgálat: 

a) gamma-interferon teszt. 

3. rész 

Surra (Trypanosoma evansi) 

Szerológiai vizsgálatok: 

a) enzimhez kapcsolt immunszorbens vizsgálat (ELISA) álomkórra; 

b) kártya-agglutinációs teszt álomkórra (CATT) 1:4 arányú szérumhígítás mellett. 

4. rész 

Enzootikus szarvasmarha-leukosis 

Szerológiai vizsgálatok: 

a) vérmintákhoz rendelkezésre álló vizsgálatok: 

i. agargél-immundiffúziós próba (AGID);  

ii. blokkoló enzimhez kapcsolt immunszorbens vizsgálat (B-ELISA); 
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iii. indirekt enzimhez kapcsolt immunszorbens vizsgálat (I-ELISA). 

b) tejmintákhoz rendelkezésre álló tesztek: 

i. indirekt enzimhez kapcsolt immunszorbens vizsgálat (I-ELISA). 

5. rész 

Szarvasmarhák fertőző rhinotracheitise/fertőző pustulás vulvovaginitis  

 Módszerek: 

Nem vakcinázott szarvasmarhafélék 

BoHV-1 I-ELISA
a
 

gB B-ELISA
b
 

gE deléciós vakcinával beoltott 

szarvasmarhafélék 
gE B-ELISA

c
 

a
 a teljes BoHV-1 vírus elleni antitestek kimutatására szolgáló, enzimhez kapcsolt immunszorbens vizsgálat 

(ELISA).  

b
 a BoHV-1-gB fehérje elleni antitestek kimutatására szolgáló ELISA. Amennyiben a teljes BoHV-1 elleni 

antitestek kimutatására szolgáló vizsgálatok szükségesek, ez a módszer is használható. 

c
 a BoHV-1-gE fehérje elleni antitestek kimutatására szolgáló ELISA. 

6. rész 

Szarvasmarhák vírusos hasmenése 

1. Közvetlen módszerek: 

a) valós idejű reverz transzkripciós polimeráz láncreakció (valós idejű RT-PCR); 

b) a szarvasmarha vírusos hasmenését okozó vírus (BVDV) antigénjének 

kimutatására szolgáló enzimhez kapcsolt immunszorbens vizsgálat (ELISA). 

2. Szerológiai vizsgálatok: 

a) indirekt enzimhez kapcsolt immunszorbens vizsgálat (I-ELISA); 

b) blokkoló enzimhez kapcsolt immunszorbens vizsgálat (B-ELISA). 

7. rész 

Aujeszky-betegség vírusával való fertőzöttség 

 Módszerek: 

Sertésfélék 
Aujeszky-betegség vírusának (ADV) 

kimutatására szolgáló ELISA
a
 

gE deléciós vakcinával beoltott 

anyaállattól született, 

négy hónaposnál fiatalabb 

sertésfélék 

gE ELISA
b
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a
 teljes ADV, az ADV-gB fehérje vagy az ADV-gD fehérje elleni antitestek kimutatására szolgáló ELISA. Az 

ADV-gB és ADV-gD készletek vagy a teljes ADV készletek tételvizsgálata során az ADV 1 közösségi 

referenciaszérumnak vagy az alstandardoknak 1:2 arányú hígítás mellett pozitív eredményt kell adniuk. 

b
 az ADV-gE fehérje elleni antitestek kimutatására szolgáló ELISA. A tételvizsgálat során az ADV 1 közösségi 

referenciaszérumnak vagy az alstandardoknak 1:8 hígítás mellett pozitív eredményt kell adniuk. 

8. rész 

Tenyészbénaság 

Komplementkötési próba tenyészbénaságra, 1:5 arányú szérumhígítás mellett. 

9. rész 

Lovak fertőző kevésvérűsége 

Szerológiai vizsgálatok: 

a) agargél-immundiffúziós próba (AGID); 

b) enzimhez kapcsolt immunszorbens vizsgálat (ELISA) lovak fertőző kevésvérűségére. 

10. rész 

Lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladása 

1. Szerológiai vizsgálatok: 

a) vírusizolációs próba lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladására; 

b) he agglutináció-gátlási próba lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladására; 

2. Közvetlen módszer: 

reverz transzkripciós polimeráz láncreakció (RT-PCR) a lovak venezuelai agy- és 

gerincvelő-gyulladását okozó vírus genomjának kimutatására. 
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II. MELLÉKLET 

MOZGATÁS ELŐTTI MINIMUMKÖVETELMÉNYEK KECSKE-, TEVE- ÉS 

SZARVASFŰNEK MYCOBACTERIUM TUBERCULOSIS KOMPLEXSZEL (M. 

BOVIS, M. CAPRAE ÉS M. TUBERCULOSIS) VALÓ FERTŐZÖTTSÉGE 

TEKINTETÉBEN 

1. rész 

A mozgatás előtt végrehajtandó programra vonatkozó minimumkövetelmények 

kecskefélék Mycobacterium tuberculosis komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. 

tuberculosis) való fertőzöttsége tekintetében  

1. A Mycobacterium tuberculosis komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) 

való fertőzöttség kimutatására szolgáló felügyeleti programnak, amelyet valamely 

létesítményben végeznek a tartott kecskefélék más tagállamba történő, a 15. cikk (3) 

bekezdésének megfelelő mozgatását megelőzően, tartalmaznia kell legalább az 

alábbiakat: 

a) a létesítményből származó minden levágott kecskeféle vágás utáni 

húsvizsgálata;  

b) minden elhullott, 9 hónaposnál idősebb kecskeféle kórbonctani vizsgálata, 

kivéve ha ez logisztikai okokból lehetetlen, vagy tudományos okokból nem 

szükséges; 

c) az állatok egészségi állapotának felmérése céljából végzett éves állatorvosi 

látogatás; 

d) a létesítményben tenyésztés céljából tartott minden kecskeféle éves vizsgálata, 

negatív eredménnyel.  

2. Az 1. ponttól eltérve az 1.d) pontban említett éves vizsgálat előírása nem kötelező, ha 

az illetékes hatóság kockázatértékelés alapján úgy ítéli meg, hogy a tagállamban 

vagy a körzetben elhanyagolható a fertőzöttség kockázata, és teljesülnek a következő 

feltételek: 

a) az 1. bekezdésben említett, mozgatás előtt esedékes felügyeleti programot 

legalább 24 hónapon keresztül végrehajtották a létesítményben, és az abban 

tartott kecskefélék esetében nem jelentettek Mycobacterium tuberculosis 

komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való fertőzöttséget a 

szóban forgó időszakban; 

b) a létesítmény olyan tagállamban vagy annak olyan körzetében található, amely 

a szarvasmarhafélék populációja tekintetében mentes a Mycobacterium 

tuberculosis komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való 

fertőzöttségtől. 

3. Ha a létesítményben tartott kecskefélék esetében Mycobacterium tuberculosis 

komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való fertőzöttséget jelentettek, 

az említett állatok csak akkor mozgathatók más tagállamba, ha a létesítményben 

tartott összes 6 hetesnél idősebb kecskefélét vizsgálatnak vetették alá, és az negatív 

eredménnyel zárult. Ezeket a vizsgálatokat olyan mintákon kell elvégezni, amelyeket 

legkorábban az utolsó megerősített esetnek és a diagnosztikai módszerrel pozitívnak 

bizonyult utolsó állatnak az eltávolításától számított 42. napon vesznek. 
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2. rész 

A mozgatás előtt végrehajtandó programra vonatkozó minimumkövetelmények 

tevefélék Mycobacterium tuberculosis komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. 

tuberculosis) való fertőzöttsége tekintetében  

1. A Mycobacterium tuberculosis komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) 

való fertőzöttség kimutatására szolgáló felügyeleti programnak, amelyet valamely 

létesítményben végeznek a tartott tevefélék más tagállamba történő, a 23. cikk (1) 

bekezdése e) pontjának megfelelő mozgatását megelőzően, tartalmaznia kell legalább 

az alábbiakat: 

a) a létesítményből származó minden levágott teveféle vágás utáni húsvizsgálata;  

b) minden elhullott, 9 hónaposnál idősebb teveféle kórbonctani vizsgálata, kivéve 

ha ez logisztikai okokból lehetetlen, vagy tudományos okokból nem szükséges; 

c) az állatok egészségi állapotának felmérése céljából végzett éves állatorvosi 

látogatás; 

d) a létesítményben tenyésztés céljából tartott minden teveféle éves vizsgálata, 

negatív eredménnyel. 

2. Az 1. ponttól eltérve az 1.d) pontban említett éves vizsgálat előírása nem kötelező, ha 

az illetékes hatóság kockázatértékelés alapján úgy ítéli meg, hogy a tagállamban 

vagy a körzetben elhanyagolható a fertőzöttség kockázata, és teljesülnek a következő 

feltételek: 

a) az 1. bekezdésben említett, mozgatás előtt esedékes felügyeleti programot 

legalább 24 hónapon keresztül végrehajtották a létesítményben, és az abban 

tartott tevefélék esetében nem jelentettek Mycobacterium tuberculosis 

komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való fertőzöttséget a 

szóban forgó időszakban; 

b) a létesítmény olyan tagállamban vagy annak olyan körzetében található, amely 

a szarvasmarhafélék populációja tekintetében mentes a Mycobacterium 

tuberculosis komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való 

fertőzöttségtől; 

3. Ha a létesítményben tartott tevefélék esetében Mycobacterium tuberculosis 

komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való fertőzöttséget jelentettek, 

az említett állatok csak akkor mozgathatók más tagállamba, ha a létesítményben 

tartott összes 6 hetesnél idősebb tevefélét vizsgálatnak vetették alá, és az negatív 

eredménnyel zárult. Ezeket a vizsgálatokat olyan vérmintákon kell elvégezni, 

amelyeket legkorábban az utolsó megerősített esetnek és a diagnosztikai módszerrel 

pozitívnak bizonyult utolsó állatnak az eltávolításától számított 42. napon vesznek. 
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3. rész 

A mozgatás előtt végrehajtandó programra vonatkozó minimumkövetelmények 

szarvasfűnek Mycobacterium tuberculosis komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. 

tuberculosis) való fertőzöttsége tekintetében  

1. A Mycobacterium tuberculosis komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) 

való fertőzöttség kimutatására szolgáló felügyeleti programnak, amelyet valamely 

létesítményben végeznek a tartott szarvasfélék más tagállamba történő, a 26. cikk (1) 

bekezdése e) pontjának megfelelő mozgatását megelőzően, tartalmaznia kell legalább 

az alábbiakat: 

a) a létesítményből származó minden levágott szarvasféle vágás utáni 

húsvizsgálata;  

b) minden elhullott, 9 hónaposnál idősebb szarvasféle kórbonctani vizsgálata, 

kivéve ha ez logisztikai okokból lehetetlen, vagy tudományos okokból nem 

szükséges; 

c) az állatok egészségi állapotának felmérése céljából végzett éves állatorvosi 

látogatás; 

d) a létesítményben tenyésztés céljából tartott minden szarvasféle éves vizsgálata, 

negatív eredménnyel. 

2. Az 1. ponttól eltérve az 1.d) pontban említett éves vizsgálat előírása nem kötelező, ha 

az illetékes hatóság kockázatértékelés alapján úgy ítéli meg, hogy a tagállamban 

vagy a körzetben elhanyagolható a fertőzöttség kockázata, és teljesülnek a következő 

feltételek: 

a) az 1. bekezdésben említett, mozgatás előtt esedékes felügyeleti programot 

legalább 24 hónapon keresztül végrehajtották a létesítményben, és az abban 

tartott szarvasfélék esetében nem jelentettek Mycobacterium tuberculosis 

komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való fertőzöttséget a 

szóban forgó időszakban; 

b) a létesítmény olyan tagállamban vagy annak olyan körzetében található, amely 

a szarvasmarhafélék populációja tekintetében mentes a Mycobacterium 

tuberculosis komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való 

fertőzöttségtől; 

3. Ha a létesítményben tartott szarvasfélék esetében Mycobacterium tuberculosis 

komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való fertőzöttséget jelentettek, 

az említett állatok csak akkor mozgathatók más tagállamba, ha a létesítményben 

tartott összes 6 hetesnél idősebb szarvasfélét legalább két alkalommal, legalább 

6 hónapos időközönként vizsgálatnak vetették alá a Mycobacterium tuberculosis 

komplexszel (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) való fertőzöttségre nézve, és a 

vizsgálat az negatív eredménnyel zárult. A szarvasféléken vagy a szarvasfélékből 

vett mintákon végzett első vizsgálatot legkorábban az utolsó megerősített esetnek és 

a diagnosztikai módszerrel pozitívnak bizonyult utolsó állatnak az eltávolításától 

számított 6 hónap elteltével kell elvégezni. 
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III. MELLÉKLET 

MOZGATÁS ELŐTTI MINIMUMKÖVETELMÉNYEK SERTÉSFÉLÉK BRUCELLA 

ABORTUS, B. MELITENSIS ÉS B. SUIS ÁLTALI FERTŐZÖTTSÉGE 

TEKINTETÉBEN 

1. A Brucella abortus, a B. melitensis és a B. suis általi fertőzöttség kimutatására 

szolgáló felügyeleti programnak, amelyet valamely létesítményben végeznek a tartott 

sertésfélék más tagállamba történő, a 19. cikk (1) bekezdése f) pontja ii. alpontjának 

megfelelő mozgatását megelőzően, tartalmaznia kell legalább az alábbiakat: 

a) az állatok egészségi állapotának megállapítása céljából végzett éves állatorvosi 

látogatás; 

b) ha a létesítményben tenyésztés céljából tartanak sertésféléket, az I. melléklet 

1. részének 2. pontjában felsorolt diagnosztikai módszerek egyikével évente 

immunológiai vizsgálatot kell végezni az adott létesítmény sertésállományán, 

amely módszer 10 %-os prevalenciára irányuló célkitűzés mellett képes 95 %-

os megbízhatósági szinten kimutatni a Brucella abortus, B. melitensis és B. suis 

általi fertőzöttségtől való mentességet. 

2. Az 1. ponttól eltérve az 1.a) pontban említett éves állatorvosi látogatás és az az 1.b) 

pontban említett vizsgálat előírása nem kötelező, ha az illetékes hatóság 

kockázatértékelés alapján úgy ítéli meg, hogy a Brucella abortus, B. melitensis és B. 

suis fertőzöttség kockázata elhanyagolható a tagállamban vagy annak körzetében, és 

teljesülnek a következő feltételek: 

a) az elmúlt öt évben nem érkezett jelentés a tartott sertésfélék populációjának 

Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi fertőzöttségéről; 

b) az elmúlt öt évben nem érkezett jelentés a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó 

vadon élő állatok populációjának Brucella abortus, B. melitensis és B. suis 

általi fertőzöttségéről, és az említett időszakban a vaddisznókat felvették a 

felügyelet tárgyát képező állatpopulációk közé az [az (EU) 2016/429 európai 

parlamenti és tanácsi rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt és új 

betegségekre vonatkozó felügyeletre, mentesítési programokra és betegségtől 

mentes minősítésre vonatkozó szabályok megállapítása tekintetében történő 

kiegészítéséről szóló, (...)-i (EU) 2019/... bizottsági felhatalmazáson alapuló 

rendelet (C(2019)4056)] 4. cikkének megfelelően; 

c) a tagállam vagy annak körzete a szarvasmarha-, juh- és kecskefélék populációi 

tekintetében mentes a Brucella abortus, a B. melitensis és a B. suis általi 

fertőzöttségtől. 

3. Ha a létesítményben tartott sertésfélék esetében Brucella abortus, B. melitensis és B. 

suis általi fertőzöttséget jelentettek, az említett állatok csak akkor mozgathatók másik 

tagállamba, ha a létesítményben tartott valamennyi sertésfélét két alkalommal 

vizsgálatnak vetették alá, és az negatív eredménnyel zárult. Az első vizsgálatot olyan 

mintákon kell elvégezni, amelyeket legkorábban a fertőzött állatoknak és az 

I. melléklet 1. részének 2. pontjában előírt diagnosztikai módszerek egyikével 

pozitívnak bizonyult állatoknak az eltávolításától számított 3 hónap elteltével kell 

elvégezni. A második vizsgálatot olyan mintákon kell elvégezni, amelyeket az első 

vizsgálat után legkorábban 6 hónappal és legkésőbb 12 hónappal vettek. 
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IV. MELLÉKLET 

KACSÁK ÉS LIBÁK VIZSGÁLATA MAGAS PATOGENITÁSÚ 

MADÁRINFLUENZA KIMUTATÁSÁRA 

A feladás céljából történő berakodás időpontját megelőző héten a kacsáknak és libáknak a 

magas patogenitású madárinfluenza kimutatására szolgáló virológiai vizsgálaton negatívnak 

kell bizonyulniuk, mely vizsgálatot vírusizolációval vagy molekuláris vizsgálattal kell 

végezni, és amely a fertőzöttség 5 %-os prevalenciáját 95 %-os megbízhatósággal kimutatja.  
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V. MELLÉKLET 

A 20 DARABNÁL KEVESEBB, LAPOSMELLŰ FUTÓMADARAKTÓL ELTÉRŐ 

BAROMFIBÓL, ILLETVE A 20 DARABNÁL KEVESEBB, LAPOSMELLŰ 

FUTÓMADARAKTÓL ELTÉRŐ BAROMFITÓL SZÁRMAZÓ 

KELTETŐTOJÁSBÓL ÁLLÓ SZÁLLÍTMÁNYOK VIZSGÁLATÁRA VONATKOZÓ 

KÖVETELMÉNYEK 

1. A 20 darabnál kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő baromfiból, illetve a 

20 darabnál kevesebb, laposmellű futómadaraktól eltérő baromfitól származó 

keltetőtojásból álló szállítmányoknak a releváns jegyzékbe foglalt fajok tekintetében 

negatívnak kell bizonyulniuk a 2. pont szerint végzett vizsgálatok során a következő 

kórokozók tekintetében: 

a)  Salmonella Pullorum, S. Gallinarum és S. arizonae általi fertőzöttség;  

b) madármycoplasmosis (Mycoplasma gallisepticum és M. meleagridis).  

2. Vizsgálat: 

a) tenyészbaromfik, haszonbaromfik és vágásra szánt baromfik esetében az 

állatoknak negatívnak kell bizonyulniuk a feladás céljából történő berakodás 

időpontját megelőző 21 napon belül az 1. pont szerinti betegségek kimutatására 

végzett szerológiai és/vagy bakteriológiai vizsgálatokon;  

b) keltetőtojások és naposcsibék esetében a származási állománynak negatívnak 

kell bizonyulnia a feladás céljából történő berakodás időpontját megelőző 

21 napon belül az 1. pont szerinti betegségek kimutatására végzett olyan 

szerológiai és/vagy bakteriológiai vizsgálatokon, amelyek a fertőzöttség 5 %-

os prevalienciáját 95 %-os megbízhatósággal kimutatják; 

c) ha az állatokat vakcinázták a Salmonella vagy a Mycoplasma bármelyik 

szerotípusával való fertőzöttség ellen, csak bakteriológiai vizsgálatot kell 

végezni. Az alkalmazott megerősítő módszernek alkalmasnak kell lennie az élő 

vakcinatörzsek és a vadtörzsek megkülönböztetésére. 



 

HU 10  HU 

VI. MELLÉKLET 

A NEWCASTLE-BETEGSÉG VÍRUSÁVAL VALÓ FERTŐZÖTTSÉG ELLENI 

VAKCINÁKRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK  

A Newcastle-betegség vírusával való fertőzöttség elleni élő vakcinákat a Newcastle-betegség 

vírusának olyan törzséből kell előállítani, amelynél a vírustörzsanyag vizsgálata során 

megállapított intracerebrális patogenitási index (ICPI) értéke: 

a) 0,4 alatti, amennyiben az ICPI-tesztben az egyes madaraknak beadott adag legalább 

10
7
 EID50 (az embriók 50 %-ában fertőzést okozó dózis); vagy 

b) 0,5 alatti, amennyiben az ICPI-tesztben az egyes madaraknak beadott adag legalább 

10
8
 EID50. 
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VII. MELLÉKLET 

A VESZETTSÉG ELLENI VAKCINÁZÁS ÉRVÉNYESSÉGE ÉS A 

VESZETTSÉGTŐL ELTÉRŐ BETEGSÉGEKRE VONATKOZÓ 

KOCKÁZATCSÖKKENTŐ INTÉZKEDÉSEK 

1. rész 

A veszettség elleni vakcinázás érvényessége kutyák, macskák, vadászgörények és más 

húsevők esetében 

Az 53. cikk b) pontjának i. alpontjában, az 55. cikk b) pontjának i. alpontjában és az 58. cikk 

(1) bekezdésének c) pontjában említett, veszettséggel való fertőzöttség elleni vakcinázás 

érvényességi követelményeit az 576/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet
1
 

III. melléklete határozza meg. 

Ha egy tagállamban nem engedélyeztek veszettség elleni vakcinát a kutyáktól, macskáktól és 

vadászgörényektől eltérő egyéb ragadozók számára, a 2001/82 irányelv 10. cikke 

(1) bekezdésének megfelelően elvégzett veszettség elleni vakcinázást kell érvényesnek 

tekinteni. 

2. rész 

A veszettségtől eltérő betegségekre vonatkozó kockázatcsökkentő intézkedések 

1. Az Echinococcus multilocularis általi fertőzöttségre vonatkozó, az 53. cikk 

b) pontjának ii. alpontjában és az 55. cikk b) pontjának ii. alpontjában említett 

kockázatcsökkentő intézkedéseket az (EU) 2018/772 felhatalmazáson alapuló 

rendelet
2
 és az (EU) 2018/878 bizottsági végrehajtási rendelet

3
 együttesen határozza 

meg. 

2. Az 1. ponttól eltérve a kutyáktól eltérő kutyaféléknek (Canidae) az Echinococcus 

multilocularis általi fertőzöttség elleni, az 58. cikk (1) bekezdésének d) pontjában 

említett kezelését legkorábban 48 órával az (EU) 2018/878 rendelet mellékletében 

jegyzékbe foglalt tagállam területére vagy annak valamely körzetébe történő belépés 

előtt kell elvégezni és dokumentálni. 

3. A veszettséggel való fertőzöttségtől és az Echinococcus multilocularis általi 

fertőzöttségtől eltérő betegségekre vonatkozó, az 53. cikk b) pontjának 

ii. alpontjában és az 55. cikk b) pontjának ii. alpontjában említett kockázatcsökkentő 

                                                 
1
 Az Európai Parlament és a Tanács 576/2013/EU rendelete (2013. június 12.) a kedvtelésből tartott 

állatok nem kereskedelmi célú mozgásáról és a 998/2003/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 

(HL L 178., 2013.6.28., 1. o.). 
2
 A Bizottság (EU) 2018/772 felhatalmazáson alapuló rendelete (2017. november 21.) az 576/2013/EU 

európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a kutyák Echinococcus multilocularis fertőzése elleni 

védekezést célzó megelőző egészségügyi intézkedések tekintetében történő kiegészítéséről és az 

1152/2011/EU felhatalmazáson alapuló rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 130., 2018.5.28., 

1. o.). 
3
 A Bizottság (EU) 2018/878 végrehajtási rendelete (2018. június 18.) az (EU) 2018/772 felhatalmazáson 

alapuló rendelet 2. cikkének (2) és (3) bekezdésében meghatározott besorolási szabályoknak a kutyák 

Echinococcus multilocularis fertőzése elleni védekezést célzó megelőző egészségügyi intézkedések 

alkalmazása tekintetében megfelelő tagállamok vagy tagállami területrészek jegyzékének elfogadásáról 

(HL L 155., 2018.6.19., 1. o.). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/AUTO/?uri=OJ:L:2018:130:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/AUTO/?uri=OJ:L:2018:130:TOC
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intézkedések az 576/2013/EU rendelet 19. cikke (1) bekezdésének megfelelően 

elfogadott, a ragadozók releváns fajaira alkalmazandó megelőző egészségügyi 

intézkedéseket jelentik. 
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VIII. MELLÉKLET 

AZ ÁLLATEGÉSZSÉGÜGYI BIZONYÍTVÁNYOKBAN ÉS BEJELENTÉSEKBEN 

FELTÜNTETENDŐ INFORMÁCIÓK 

1. rész 

A más tagállamba mozgatott szárazföldi állatok és keltetőtojások állategészségügyi 

bizonyítványában feltüntetendő információk  

1. Az (EU) 2016/429 rendelet 143. cikkének (1) bekezdésében és az e rendelet 

71. cikkének (1) bekezdésében említett, más tagállamba mozgatott tartott szárazföldi 

állatokat kísérő állategészségügyi bizonyítványnak tartalmaznia kell legalább a 

következő információkat: 

a) a feladó és a címzett neve és címe; 

b) a feladó létesítmény neve és címe, valamint 

i. amennyiben a feladó létesítmény engedélyezett létesítmény, annak az 

egyedi engedélyszáma; vagy vagy 

ii. amennyiben a feladó létesítmény nyilvántartásba vett létesítmény, annak 

az egyedi nyilvántartási száma; 

c) a rendeltetési létesítmény neve és címe, valamint 

i. amennyiben a rendeltetési létesítmény engedélyezett létesítmény, annak 

az egyedi engedélyszáma; vagy 

ii. amennyiben a rendeltetési létesítmény nyilvántartásba vett létesítmény, 

annak az egyedi nyilvántartási száma; 

d) az állatok faja és kategóriája, és szükség esetén azonosító adatai; 

e) az állategészségügyi helyzetre vonatkozó információk és további garanciák az 

alábbiakkal kapcsolatban: 

i. a származási tagállam vagy körzet; 

ii. az állatok származási létesítménye és származási állománya, ideértve 

adott esetben a vizsgálati eredményeket is; 

iii. a feladandó állatok, ideértve adott esetben a vizsgálati eredményeket 

vagy vakcinázásokat is; 

f) az állategészségügyi bizonyítvány kiállításának dátuma és helye, érvényességi 

ideje, a hatósági állatorvos neve, beosztása és aláírása, valamint a szállítmány 

származási helye szerinti illetékes hatóság bélyegzője. 

2. Az (EU) 2016/429 rendelet 161. cikkének (1) bekezdésében és az e rendelet 

72. cikkében említett, más tagállamba mozgatott tartott keltetőtojásokat kísérő 

állategészségügyi bizonyítványnak tartalmaznia kell legalább a következő 

információkat: 

a) a feladó és a címzett neve és címe; 

b) a feladó létesítmény neve és címe, valamint 

i. amennyiben a feladó létesítmény engedélyezett létesítmény, annak az 

egyedi engedélyszáma; vagy vagy 
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ii. amennyiben a feladó létesítmény nyilvántartásba vett létesítmény, annak 

az egyedi nyilvántartási száma; 

c) a rendeltetési létesítmény neve és címe, valamint  

i. amennyiben a rendeltetési létesítmény engedélyezett létesítmény, annak 

az egyedi engedélyszáma; vagy 

ii. amennyiben a rendeltetési létesítmény nyilvántartásba vett létesítmény, 

annak az egyedi nyilvántartási száma; 

d) a keltetőtojások kategóriája;  

e) a keltetőtojások azonosítását lehetővé tevő információk: 

i. szükség esetén azon állatok faja és azonosító adatai, amelyektől 

származnak;  

ii. szükség esetén a keltetőtojásokon feltüntetett jelölés; 

ii. begyűjtésük helye és dátuma; 

f) az állategészségügyi helyzetre vonatkozó információk és további garanciák az 

alábbiakkal kapcsolatban: 

i. a származási tagállam vagy annak körzete; 

ii. a származási létesítmény és a származási állomány, ideértve adott 

esetben a vizsgálati eredményeket is; 

iii. az állatok, amelyektől a keltetőtojásokat begyűjtötték, ideértve adott 

esetben a vizsgálati eredményeket is; 

iv. a feladandó keltetőtojások; 

g) az állategészségügyi bizonyítvány kiállításának dátuma és helye, érvényességi 

ideje, a hatósági állatorvos neve, beosztása és aláírása, valamint a szállítmány 

származási helye szerinti illetékes hatóság bélyegzője. 

3. Az (EU) 2016/429 rendelet 155. cikke (1) bekezdésének c) pontjában említett, más 

tagállamba mozgatott vadon élő szárazföldi állatokat kísérő állategészségügyi 

bizonyítványnak tartalmaznia kell legalább a következő információkat: 

a) a feladó és a címzett neve és címe; 

b) a hely, ahol az állatokat befogták és feladás céljából berakodták; 

c) a rendeltetési hely, valamint 

i. amennyiben a rendeltetési hely az élőhely, az a hely, ahol az állatok 

kirakodását tervezik; vagy 

ii. amennyiben a rendeltetési létesítmény nyilvántartásba vett létesítmény, 

annak az egyedi nyilvántartási száma;  

d) az állatok faja és kategóriája; 

e) az állategészségügyi bizonyítvány kiállításának dátuma és helye, érvényességi 

ideje, a hatósági állatorvos neve, beosztása és aláírása, valamint a szállítmány 

származási helye szerinti illetékes hatóság bélyegzője. 

  



 

HU 15  HU 

2. rész 

Bizonyos olyan szárazföldi állatok mozgatására vonatkozó bejelentésben megadandó 

információk, amelyek esetében nem szükséges állategészségügyi bizonyítvány 

A poszméhek engedélyezett zárt termelőlétesítményekből egy másik tagállamba történő 

mozgatásáról szóló bejelentésnek tartalmaznia kell legalább a következő információkat: 

a) a feladó és a címzett neve és címe; 

b) a feladó létesítmény neve, címe és egyedi engedélyszáma; 

c) a rendeltetési létesítmény neve és címe, valamint 

i. amennyiben a rendeltetési létesítmény engedélyezett létesítmény, annak az 

egyedi engedélyszáma; vagy 

ii. amennyiben a rendeltetési létesítmény nyilvántartásba vett létesítmény, annak 

az egyedi nyilvántartási száma; 

d) a méhcsaládok faja, kategóriája, mennyisége és mérete; 

e) a feladás dátuma. 
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